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H i r d e t é s e k  10 krral számít­
tatnak petitsoronként.

MULATTATÓ, MINDENT FELÖLELŐ LAP
A FÜLLENTÉSEK VILÁGÁBÓL.

0 1 Leĉ je-íen minden hó íe 15-m .
Felelős szerkesztő :

I Z I X jÖXD'S* G Y Ő Z Ő .
K i a d j a  e g y  t á r s u l a t .

SZERKESZTŐ
és

K I A D Ó H I V A T A L ,  
hova a lap szellemi része és az 

előfizetési összeg beküldendő: 
EGER, szervita-utca 393. szám.

a
i f j. Waííízoei SeCni fou

p e c j a z u o a .

0T£in t  e< \̂j lo e n j  yza s-t jö lc ico- 
m á zv a

K o zo tt k ö z é n k  eĉ xy v é n  to v a t  — 
t i  kovács; sozénv^e jahcfv vo lt,

S t a lm i  azanxj a  pa tk o la t.

g}ót a lz a k o tv a , ipapzikázva  (?)
eTa lto sk é n t u y z á l t ,  z n y d o s o tt ; — 

t i  lo lo n d já t addiy  j a zt a,
0ILic^ g a zd á já v a l fe l lu k o t t .

a z  a k za k  s z ü k e l l z e  s za lv a ,  
S a  'patkó is  l e h u l l v a  m áz, — 

& tm u tik  a h á n y í- v e t i s é y . ♦..
S a tá l to s ló t  lő t t  vén  szarná l.

0t£ég, m o st is  zu y d a tó d z ik  n é h a . . .
&Lincs xpatkó, z o k k a n t  e le je ! 

Ó zdit . . .  K a m in t  tá l to s n a k  n e m  
volty

SULint s za m á z n a k  n in c s  ve le je  !
Don Gunáros.

RIBIZKE.
— Zoológiái tanulmány. —

Mottó: „Csorog az égből a chrysma, 
Szorítja lábam a csizma.u

Répaii.

Úgy van! Igaza van halhatatlan köl­
tőnknek : „Szorítja lábam a csizma!" mert 
ha nem szorítana, bizonyára nem vetemed­
tem volna annyira, hogy Ribizke biogra- 
phiáját firkálgassam.

És éppen a kánikula s a kovászos 
uborka évadában kell vele foglalkoznom.

Bon vagy mai apropos-e az? Attól 
függ, hogy erős idegzete van-e az illetőnek. 
Ha nincs, a Ribizke „Locsogásai" s köl­
teményeitől bizonyosan megkergül.

*

Tehát ki ö ?
Ismeretlen nagyság! Rúgott génié !
Igaz, hogy ő magát legalább is hét­

szer akkora szónok, költő s humoristának 
tartja, mint Aranyszáju szent János, Petőfi 
s Jókai: de arról meg ismét nem tehet, 
ha az a huncut világ, olyan habókás 
bolondocskának tekinti, a melyik rugdaló­
zásaival nem sok kárt tesz.

*

Hogy született az kétségtelen, leg­
alább ha ezen első s legnagyobb bolond­
ságát el nem követte volna, aligha pálya- 
dijazhatta volna Tárkányi „Olvasókönyvét", 
már mint a Ribizkiét.

❖
Apja valószínűleg volt, bár ö ta­

gadta.
Ezen kegyeletes jellemvonásnak meg 

az a Hübnere, hogy Ribizkét meg akarta 
látogatni az apja, egyszerű szegény pór.

A Lyceum előtt álldogált pár jogász, 
ezeknek dicsekedve mondá, hogy f i á t  
keresi.

El is vezették a fiához, de a legalá­
zatosabb Isten ember kevély szolgájának 
alacsony gőgje felfortyant ezen §i devant 
megaláztatáson s ősz apjának megtiltá a 
további látogatásokat.

*
Ó a legboldogabb ember a világon. 

Nem foglalkozik a kerek ég alatt senki 
mással, csak és egyedül csak saját ma­
gával.

Gratulálok a gyomrához, hogy még 
most se csömörlött meg ettől a hebehurgya 
tárgytól.

Nagy ember!
Számtalan gunyolója van, s ezeket ő 

mind irigyei rovatába sorozza.
Ribizkét irigyleni, az önmegtagadás 

netovábbja.

Ha nem kacagnék olyan jóízűen 
pöffeszkedő hányivetiségét, midőn magasba 
tartott orrával turkál a Parnassus trágya­
dombján, talán még meg is sajnálnék.

De igy, mikor megpillantjuk a Lyceum 
körül azt az antik metszetű matyó ciffer- 
blattot, amint öntelten pislog apró sze- 
mecskéivel a végtelen űrbe s vágyó só­
hajokat röpít a Szele kastélyára, biz Istók 
nem tehetünk egyebet, minthogy kacagunk 
egy nagyot fölötte.

Azonfelül, hogy szép ember („Maga 
mondja, el kell hinni,") nagy ember, még 
jeles prédikátor is.

A többek közt igy szólt a menny­
ország gyönyörűségeit festve:

„Mindenütt drága virágok illatoznak 
s ott majd befog teljesülni a nóta, hogy :

„Szagos lesz az utca, merre, merre, merre járok, 
Annál jobban szeretnek a lányok.u

Őt látni, mikor a szószéken állva, 
ormányát ég felé nyújtja s széles ábráza­
tára áhitatos kifejezést erőszakol s pár 
percig ezen tükör előtt betanult helyzetben 
áll, némán, mintegy azt akarva elhitetni 
a hallgatósággal, hogy extemporizál; . . .  
valóban isteni mulatság.

Ö ezenfelül tanár is.
Igen uraim, ő professor; irt több 

tanuló könyvet is, melyekben természete­

sen saját müveiből idézi a példákat a 
classicus remekségre. P. 0.:

„Susog a lomb mint a bűnös inger,
Az est harang nyolc órát csilingel. “

S mily nagyszerűen komikus az, mi­
kor igy talál szólani egész grandezzával:

„Azt Kazinczy mondta, ezt pedig é 11!“
Hja, extremes ses touclient!

„Nuncvenimusad fortissimum virum."
Most jön a vis rei.
Ő k ö l t ő  is.
Igen uraim s önök bájos hölgyeim, 

ne mosolyogjanak ezen állítás fölött, én 
bebizonyítom a Szülik irodalomtörténeté­
vel, melyben — Ribizke a költők közé 
van sorozva.

Isten legyen irgalmas szegény Szu- 
liknak ezért a halálos ̂ bűnéért, mit a 
magyar poesis ellen elkövetett.

Tehát ő költő.
Költeményeit ki is adta.
Luga kinyomatta neki kollegiali­

tásból.
A tantiemét meg a dedikált fizette meg.
Szóval nem valami tövises az ő 

pályája.
ír  verseket, a legkevésbé émelygő­

sekből; — nem akarván az önök drága 
egészségét kockára tenni, — itt van egy 
kis ízelítő.

Először is a mottóm
Azután :

„Vájjon nem jó étel-e a túrós lialucska, 
Hogyha bőven csámcsog rajt’ vajlucska."

etc.
Mint műfordító nem kevésbé kiváló.
A ki olvasta a Göthe „Fischerjét" 

az ö fordításában, vagy a Schiller „Sár­
kányát" menten a legalaposabban megu­
tálja az egész német poésist.

Lamartine egyik szép költeményét 
lefordítva igy szól:

„Az óra mutató egyet-egyet csoszszant."

Ugyan édes Ribizke, hát az ön pici 
agyvelejének mutatója hányat csoszszant?

Még egyet.
A hol Ribizke viccel, humorizál, ott 

az ember legföljebb szánakozólag mosolyog 
egy gyönge elméjű hőbölygős eszmefica­
main ; de a hol már komolyan kezd be­
szélni, csakugyan lehetetlen megállani a 
kacagást. *

Bocsássanak meg, hogy még ezt a 
kis utóiratot ide csatolom.

Ribizke jellemképe nem volna teljes, 
ha elmulasztanám őt mint müitészt s po­
litikust feltüntetni.

Ö „Locsogásaiban1' kegyeskedik 
Petőfiről kijelenteni, miszerint őt forra­
dalmi (?) költeményeiért

„menthetik a korabeli viszonyok és 
a p o é t á i  h ő b ö r t . “ (II. k. 403. lap.)



Ugyan kedves Ribizke, micsoda ra- | 
vaszság e z ; azt akarja ügye, hogy az ön 
múzsa gyilkoló attentátumait meg az ön 
zavaradottságával mentegessük.

S te nemzetem s a világ költője, te 
halálodban is nagyszerű oroszlán! hát 
téged a pusztabeli szamár is büntetlenül 
niegrugdalhatna? . . .

Ugyanott nemzetünk dicső emlékezetű 
szabadság harcát, a gygasok eme trónus 
rengető küzdelmét szennyes ajkával

„ Országrontó alkotmányos tragiko­
médiának merészkedik nevezni.

N y o m o r u l t  j e z s u i t a !
De igaz is ! Ugyan mi ütött hozzám, 

hogy egy ilyen haszontalan puffogatás 
mián igy kifakadtam.

Hiszen egy Ribizkét talán senki se 
v e s z  komolyan ?!

És ez a fráter a tanítóképző intézet 
p r o f e s s o r a ! *

Gyermekkoromban olvastam egy igen 
szép mesét Rübezahlról, a híres Répafiról, 
kinek keze alatt mindenből répa vált.

Rübezahl és a mi Répafink közt az 
az analógia van, hogy valamint annak 
répái, úgy ennek müve i  (?) s egész lé­
tezése elrothadnak.

Pasquinó.

Emlékezés
e3 l ’ s z e n t m i k l ó s i

O tt ült a bájos angyal,
Szebb volt valamennyinél;
Oh mily kedves lehet, hogyha 
Az ember vele beszél.

Szóval szép vidéki lány volt,
—  S a mint mondták — gazdag is ; 
Mélyen elmés lehet, — véltem — 
Hisz a szeme oly hamis.

Hozzá lépve táncra kértem,
Már előre boldogan . . .
De lefőzött, — mentve m agát: 
Nem táncol . . . bütykője van!

Harcos Dani.

JEÖYESIMISK,
— A válás percében. —

Hiába kérded mért ül arcomon bú ?
Hiába kérded mért vagyok levert?
Nem mondom, mert hisz — bár te oka nem vagy — 
Nem úgy említik már holnap neved.

Jegyesem voltál gazdag hozománynyal,
És én oly boldog, — mert hisz bírtalak; 
Reményben enyém volt már a h a t s z á z  hol d,  
D í s z e s  f o g a t  és  p o m p á s  k e r t i - l a k .

De megbukott a reménybeli ipa,
Minek folytán ma már c s ő d ö t  kapott, — 
Isten veled !. . . ha igy fekszik a szürke,
Nem látom többé a . k e r t i - 1 a k o t.

Vas Kalap.

Baj azét és Alexandria.
„Allah aleukitnw felkiáltok itt a me­

cset tövében Eger városában. Óh boldog 
török uralom kora! Oh Bajaze* és Alexan­
dria, hogy rekedtél itt gyenge hitelviszo­
nyaiddal?! Ide világ minden csalói s 
uzsorásai, ide zsidók s törökök s ezek ma­
radékai ! I tt a kikötő, itt a gazdag talaj, 
még úgy, amint azt a társadalom é3 embe­
riség becsület ességével és vallásával meg- 
termékenyité s megöntöző derekasan török 
és tatár, magyar férfi és magyar nő 
vérrel.

Csak ide!
Ninc3 Amerikának ily ezredéves hu- 

musa. Itt vannak gazdag papok, szerény 
polgárok, szegény hivatalnokok, koldus 
nép s eladósodott gavallér katonatisztek 
Jöjjetek váltópillangók s uzsorás cserebo­
garak s mindnyájan jó madarak.

Te meg tisztelt Bajazet jöjj ebbe a 
csarnokba, itt van a te méltó helyed, hogy 
halhatatlanitsam merkurpogányisteni hun- 
ezutságodat. Hát hogy is tetszik kölcsö­
nözni? mindjárt elbeszélem. De előbb még 
valamit.

Meltóztatnak e tudni mi az a nehéz 
nyavalya? Én megmagyarázom. Az az 
Isten legsúlyosabb verése.

Oltalmazzon meg tőle tatárt, törököt 
s annak minden rangú és rendű maradé­
kait ! Én már sokat láttam ezen igazán 
szerencsétlenekből, oh ha Columbuszsza 
volnék ezen szernek, mely annyi boldog­
talant üdvözítene!

S e gyógyszer felfedezése sikerült is 
nekem némely ily szerencsétleneknél, leg­
kivált azoknál, kikbe a pénzvágy és uzsora 
démona befészkelő magát.

Pedig pénzvágya kielégítésén rajta 
van a gazdag egri papság, de ez neki mit 
ér 7 Neki még több is kell. Tisztek s hiva­
talnokok fizetési iveik, neki vérhajsza kell, 
hogy tőle a becsületes arcz elpiruljon. Yan 
5, mond öt frtos hitele, mint szúnyogcsi- 
pés, melylycl szemben még az oroszlány- 

I csapás is megsemmisül, lévén hozzá a ka­
mat 3 frt, s a lejárat a hivatali fizetés azon 
havi elseje.

Ne izgassuk fel kóranyagát! De Írja 
fel magának főkönyvébe, mint mottót a 
szentirás ama szavait:

„Megbüntetem az apák vétkeit fiaik­
ban heted íziglenw, mint igy ezt mondá 
Jehova.

Ne uzsoráskodjék, vessen számot ma­
gával : ott a templom! Kerülje az uzsorát. 
Legyen emberséges ember és m e g g y  ó- 
g y u 1 a n d.

Dr. Füllentő.

I f ly  szeg én y  z s i íó f in  történ ete .
— Életkép. —

Születék vala pedig a Mojse gyerek 
a Tisza melléki rónák ölén egykor virág­
zott Tisza-Igar nevű kis községben, a 
jelen századnak azon szakában, a mikor 
a zsidók még nem voltak tekintetes urak, 
a valódi tekintetes urak pedig nem hivat­
ták magukat nagyságosoknak; de nem is 
volt annyi végzett földes ur mint ma­
napság.

Akkor tehát a mi kis Mojsénk még 
szívesen hasogatta az igari tóparton a 
halat 10 kr. napibérért, még pedig mezít­
láb, rongyosan, és el kellett tűrnie a 
nyakleveseket, a mikkel, — a még most 
is élő öreg Abrok halászbérlö, — holmi apró 
csempészetekért az ő kis buglyos fejét 
oly gyakran körülteremtette ; "esténkint 
pedig nyakába öltve az ő töretlen birkabőr­
ből készült juhászbundáját, kivezette, — 
de nem ülhetett rá, — a tátelében egyet­
len túrós hátú paripáját a legelőre, azzal 
együtt kipihenni az elmúlt nap fáradalmait, 
hol azonban a lovászgyermekek dévaj- 
kodásai miatt mitsem alhatva, ujfent hozzá

látott másnap a halhasgatás és szárítás 
10 kros mütételéhez.

Igaz, hogy az öreg Ábrok már akkori­
ban is sokszor elmondogatta a birtokosok 
némelyikének: „Meglássák a thekhintetes 
khüzönséges Oraságok, (közbirtokosságot 
akarván mondani) hogy ebbül a Mojse 
jerekből, ha fel nem khütik még addig, 
még nagy ember lesz ezen a vidéken, 
mert én már megvinültem (most 88 éves) 
és a gescheftekhet minden rétegeibe ismer­
tem, de annyi iinposzthonságról még 
fogalmam sincs, a mennyit ez a jerek 
már khünyv nélkül is tud.w

És valóban, az öreg jóslata csaknem 
szóról-szóra teljesülni látszik, mert im : 
az egykori Mojse jerek, — a helyett, 
hogy felkötötték volna, — mai napság 
földbirtokos, nagybérlő, gőzmalom és bolt­
üzlet tulajdonos és Thekintetes Brüll 
Móricz Oraság!

Igaz, hogy kortársai a gyermekkori 
lovászok most is csak bugjos Mózes néven 
tisztelik, de az nem tesz semmit, mert ő 
tekintetessége tagadhatatlanul ügyes szé­
delgő, különösen mióta a hamis bukás 
vizsgáján oly kitűnő képességet tanúsított, 
hogy egy hajszál sem görbült légyen meg, 
azóta oly kitűnő talentumnak van elös- 
merve, ki a legtitkosabb rendőrfőnök

Borteleki nömöss Ivó Dániel
úr
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a Tekintetess Ujságfundáló
Űrhol.

Agy’ Iste’ !
Mán mondok, meg is áprehendállnak 

nömöss perszónámra azért, amiért mivel­
hogy ollyan sokáiglan nem pennáztam lé­
gyen az érdekes publikommnak, nemössi 
dógaimnak mikénti folyamattyárúl.

Bizon mondom pedig nem csuda az 
sokáiglan való fülelés! — Az aratá3, csép- 
lés, nyomtatványozás egészen kimerítették 
belűlem a szellemi erősséget; sok vót a 
dolog! —  Még az Czikrát is bekölletett 
fogni, — minden teknikai tudomán nél­
küli — a cséplő masina elejbé húzósnak !
— Jó t nevettem rajta, mikor a szegén 
párát a kék bugyogós német masinista az 
ő anyanyelvin akarta komandórozni; azt 
gondúta a jámbor, hogy egyforma tejet 
szoptak! — Pedig a Czikrának még a har- 
minczadik édes apja is magyar nemöss 
istálóba gyütt világra ! Meg is köszönte a 
sógornak a német leczkét, bőven fizetvén 
neki czitrommal, amelly ugyan sárga, de 
mégse hasznájják lenyomásénak, még Né­
met országba sem !

Még az ősi kalamáristartómat is a 
pejva telelepte szeméttel, úgy kölletett 
leszúrni rúla azt a kiskékitől, akivel most 
ide pingállom az esetet! — Igeniss!

Aliig végeztük még be a eséplést, 
allig attam ki a konvencijót meg a részt 
és fölpakótattam 20 zsák életet bevinni 
Eger várossába eladóra ; köll az apró píz
— mondok — a konyhára inemmeg a 
vízire! Eelcsücsütettem a Marczi kocsis 
mellé a Lízi gangos szakácsnét; a magam 
nömöss Termcttyit a másik kocsiba pakó- 
tam bele, bordám mellé ültetvén a Pepi 
bátsit, ki éppeg nálam atajgott, mondom 
neki: „Gyere öreg csinájjunk ekkis ricsajt, 
mutassuk meg a városba mi az a falusi ős 
nemöss ember !tó — Magunk társaságába 
vévén az Istóczy telegráfiájával ellátott 
fotográfiás noszvaji Szentséget. (Megtőtve 
12 ócska itezés kebelit fájin veressel!) A 
váras a nemössi Dominijumomtól másfél 
óra já rá s ; addig meg csak nem halhat 
mög erővel az embör szomjan !

Beérkezvén Egerbe, a tehervonyatot 
beindítottam Marczival meg Lizivel a búza 
platczra, mink magunk pedig berepütünk 
a „Honfoglaló^ kocsmahotelba. — Eztet a 
hotelt elejinte k. k. kaszárnyának néztem, 
csakhogy a közemberek nem itt laknak ; 
a hadi szógálatot tellyesíti egy fél tuczet 
összeválogatott, 13 próbás szuka kelner. 
— Innét azonba elmásztunk, mert mivel­
hogy a Pepi bátsi memmonta, hogy ebbe 
jaz hotelba, a czibilnek, (még nömössnek 
is!) előtte való napon köll megrendelni jaz 
ebédöt, hogyha itt akar abrakolni!

Át kámforogtunk hát a vizavíba lévő

zsebéből is kitudná csempészni az ellene 
kibocsátott elfogatási parancsot; ugyanis : 
egy leányának két nevére külön dohány­
termelési engedélyeket százholdakra ki­
eszközölni, — tévútra vezetve az intéző 
közegeket, két Ízben leégetett gőzmalmát 
a biztosítási összegből toronymagasságra 
emelni: biróilag bezárt bolti üzletét szin­
tén leánya firmája alatt sokkal berende­
zettebben fentartani> 14000 írtra becsült s 
nyolcz8zemközti birói árverésen 120 írtért 
eladott gőzmalmot á 1 b é r 1 e t utján ma­
gának jövedelmeztetni; a tulszámolásokkal 
reászedett dohányosokat, családostul földön­
futókká tenni satbbi. előtte mind csak 
bliktri; mert ő néhai bugjos fejét sokkal 
magasztosabb eszmék kivivhatásán töri, 
miként lehetne ugyanis a szédelgéseit 
megsokallott községi elöljárókat s üzleteit 
jövedelmi adóval tulszigoruan megrovó 
hivatalos közegeket hivatalukból elmozdit- 
tatnij s azokat pár nobile fráterekkel 
kicseréltetni . . .

Ez a törekvés nyugtalanítja ő bug- 
josságát oly végtelenül, s ilyenkor törik 
ki kebléből a panasz, miért maradt ő laikos 
ember és miért nem lett ügyvéd, hogy 
tanítana most ő meg holmPfalusi jegyző­
ket s terveibe akadékoskodó hivatalnok 
féléket keztyűbe dudálni . . .



vendéglőbe, ahol is lerakván a bűnöst 
letalább magyar nyelven hallotta jaz dis­
kurzust az embör. — Ideje is vót mán jó 
hejre verekenni, mer a szomjúság miatt 
mán beszéni se tudtunk, a kulacs kiadván 
lelkét az úton még a „Nyögvemászó“ csárda 
parton !

Mikoron azután kifizettünk véna 2 
közösüpyei forintot, azé, amit bevettünk 
délbe, -  az idő alatt amég aLizi szakács­
nőm mögvásállotta a piarczon azödeséget, 
— mi egymást, — kisétálottunk a Pepi 
bátsival a várasba, mondok mekkaesént- 
tyuk Eger ncvezetességejit.

Sose hittem véna, hogy ez a régi 
nemöss magyar váras enyire sillyedgyen, 
mer aki aszongya hogy Egerbe lettöbb a 
papi nipség az észtét a várast csak Pano­
rámába látta légyen ; mert mivelhogy Eger 
nem más, mint ifijú Jeruzsálem! — L ak­
ván kebeljiben annyi jebuzeus, orthodox, 
szemita, hogy ha az embör mindegyiköt 
érdemszerint mög akarná honoráni, kevés 
vóna a bortelki erdő, ha jaz egészet kivág­
nák is . . . . . akasztófának! — Pedig 
asszondom, hogy az mán erdő, aki csel- 
laga van!

Doktor, preczektor, fiskárus,— nótá- 
rus etc. máj’ mind jordánybú van fa­
ragva ! — Szorijtanám ükét abba jaz kür­
tőbe, akit az tetejikbe viselnek !

Hogy menyire elzsidó-németizálódott 
ez az Eger, mögmutatja az is, hogy a szép 
nemek is mán egy ágú, farba bő pantal­
lóba viselőskönuek! Szerettük vóna mek- 
kacséntani üköt akkor, mikor az árkot 
ugorják benne!

Most pedig miután a papirosom el 
fogyott, — az utósó fóliust elkérte a falusi 
Notárjus adóczédulának — hát nemös 
sorjaimot bekalincsolom; a többi Eger 
városi látománynak a gyüvendő levelbenni 
mögpennálmányozását Ígérve.

Adig is! Literös vig napokat ké- 
vánok!!!

M egrendelés.
T. Monaszterly Órnak

Bp esten.

Khérem khölgyön nekhöm a részire 
12 stück dámen üugre való, mert az enim 
khedves leánj a Rézi kisaszon férhő megyen, 
khöl nekhi a Staferungba.

Sámuel v. Hochauser, 
szenzal.

U. i. Ne khölgyön töp csak 8 üngre 
való, 4 ünget khitolálta az enim khedves 
leánj a Rézi kisasszony az ócskhábúl.

u. az.
U. i. Jó lesz, ha nem a legfinap lesz 

is, khölgyön csak eccerő ordinár sifanbóh
u. az, I

U. i. Khérem ne khölgyön sémit sem 
is, mert az enim leány asza haszontalan 
Rézi elszökte mogát egy khörösztínj gava- 
lérvel. u. az. I

Nos, és ebben igaza van* mert ha 
annak idejében ügyvéddé lesz vala, okvetlen 
szaporitandja azon collegák számát, kiket 
az ügyvédi kamara már régen elcsapott; 
— no de lehet reménye igy is, hogy ha 
ily egyenes utakon és oly buzgalommal 
halad kitűzött czélja felé: egy szép regge­
len arra ébred, hogy a mostani kényelmes, 
úri, de csak falusi, — lakás egy czime- 
resebbel, például az egrivel fogja felcserélni, 
a hol azután bőven lehet alkalma elmél­
kedni e kurta élet gyarlóságai felett!

Egy zsidóbarát.

Köszönöm!
Jóska bácsi eredeti bohókás ember.
A györkiek órákon át el tudnak 

beszélni tréfás tetteiről, s olyan ióizüeket 
nevetnek azokon.

Van Jóska bácsinak egy rettenetesen 
gonosz nyelvű felesége, kinek a pokolban 
bizonyosan „extra-czimmert64 nyittat Luczi- 
fer. Mikor ez (t. i. a felesége) megoldja 
nyelve fékeit, nem szól egy szót sem, 
hanem átmegy a szomszédba Stiglicz 
zsidóhoz pityizálni: minthogy pedig ked­
ves élte párja, csak akkor nem pöröl, 
mikor alszik, — Jóska bácsi mindig a 
korcsmában ül s gondolkozik a politikáról,

Vendéglőben.

P e i k e l e s  s e n i o r :  Kliellner ! fhi- ! 
zetni! \

P e i k e l e s  j u n i o r ;  Thate, nem 
akarsz még valam iü l venni ?

P e i k e l e s  s e n i o r ;  Mit vegyhek 
még, már khét ezüst khanalat bezsebeltem.

T a r k a s  á g  o k.
Az „Üstökös" Tallérosi Zebulonjának 

Gyöngyösön valami hulladéka ütötte fel 
magát vadgomba alakjában „ifjú Tallérosi 
Zebulon“ név alatt s a „Gyöngyösi Lapoké­
hoz majom gyanánt szegődvén, hogy a 
gyöngyösi nép gyönyörködjék abban a 
nagyszerű humorosnak tartott kifejezhet- 
lenségben. ügy látszik, hogy egy alkalommal 
Csömör meglábszijazhatta,mert a Zebulonka 
mindég csömörben szenved. Gratulálunk 
azon lap szerkesztőjének, hogy ily vad 
munkatársra tett szert a közönség mulatta- 
tására.

Szentkutön az idei n. boldogasszonyi 
búcsú alkalmával az ajtatoskodók midőn 
visszatérőben voltak, a v —i pap kis ingben 
elébök menvén, a kántor ezt kiabálta:

„A karján volt akis Jézus Máriának."
A középső csapat nem értvén, igy 

énekelte:
„Atkáron volt a kis Jézus Máriának.46
A harmadik csapat pedig az egészet 

nem értvén, igy viszhangozta:
„Biz úgy, biz úgy, biz úgy, biz úgy, 

biz úgy, biz úgv !u

A terpesiek pedig kifogyván minden 
szent énekből, azt énekelték :

„Erre mentek az egriek, itt a nyomuk.64

Hazárd és szerencsejáték miatt állott 
a fenvitő törvényszék előtt Najhal (Lajhár) 
Bernát (fabetyár). Kérdezi tőle az elnök :

szidván „Bissmarokkot44 és korholván az j 
országgyűlés határozatait; mert már igazán | 
hunczfut a világ, és csak ő a becsületes 
ember, ki majd megmutatná, hogy kellene 
az ország ügyeit intézni, ha képviselő, 
vagy csak legalább miniszter is lehetne.

Egy meleg nyári napon idegen ur 
állít be az ivóba; fején széles karimáju 
calabriai kalap, ahhoz kék nyári kabát, j 
bő nadrág s poros félczipők. Rendel egy 
fél liter bort, de nem iszik, hanem sétál 
a szobában föl s alá-

Jóska bácsi agyarára szorított pipájá­
ból fújja a füstöt s gondolkozik, hogyan 
eredjen beszédbe a pöffeszkedő úri ember­
rel, hogyan tudja meg kilétét, vagy fog­
lalkozását ?

Egyszerre nagyot pök s úgy félvállról 
megszólítja az idegent;

— Hát hogy kél a búza barátom ?
A kérdett megáll, körülnéz, hogy

csakugyan hozzá vannak-e intézve a sza­
vak, azután nagyot n é z ..........  elmoso­
lyodik.

— Mit gontol, mi fagyok én, hogy 
ezt kérdez ?

(Hintó gördül az udvarra.)
— Hát valami kokáliai gabonake­

reskedő.
Egyenruhás inas lép be.

Mondja meg vádlott, hol, mikor s mily 
összegben játszott?

Én kérem alássan, felelt a vádlott, 
sehol, soha és semminő összegben nem ját­
szottam, de nem is játszhattam ; hiszen én 
nem is tudok Írni sem olvasni, valamint nem 
ösmerem a kártyát sem.

Jaksi (a ki szintén mint vádlott a ftő 
törvényszék előtt állt) belekiált: Kérem 
alássan Tekintetes Törvényszék, nem igaz, 
Béreiké hazudik ! Nagyon is jól tud játszani 
s nagy pénzben szokott, a kártyát pláne 
nagyon túlságosan ismeri; a múltkor is mikor 
ferbliztünk, nekem négy filkóm volt s ő az 
ellenében ö t s z ö r i  vágott ki! (45-öt 
zöldben.)

%i tyűt volna!?
Ki hitte volna azelőtt hat héttel,
Midőn az oltárhoz vezettelek ? . . .
Ki hitte volna midőn bájaiddal 
M enyasszonyi díszedben néztelek ? . ..

Te voltál a ki viruló arcoddal 
Rám deritéd az üdv szép hajnalát;
Te voltál kinek bűvös szemsugára 
Szivem felháborítva járta át.

Te voltál — mondom — mert ki hitte
volna,

— Talán a doctor sem hitte maga — 
Hogy még a „mézes hetek66 folyamában
— Fűtsön be bájaidnak., a r a g y a !

Karcos Dani.

® II H) Hí d  ̂
— A b a k l ö v é s  u t á n .  —

Csodáltam mindig azt a bájos arcot,
Á melyen a p ir oly kedvesen ült; 
Csodáltam azt, hogy az a piros hajnal 
Gömbölyű ajkad s szádra mint került?

Igaz, hiába kértem ajakadról 
Egy üdvözítő csókot . . .  hasztalan!
S nem gondoltam, hogy ennek oly rej­

télyes,
Szivedben rejlő szörnyű titka van.

Megesküvénk h á t,—  nem illetve ajkad, 
Szivemért egy csók sem volt foglaló; 
Kiábrándulék, — de megérdemlem sor­

som,
— Majd sírba v itt a rettentő való.

I t t  állsz előttem ... halovány szád széle, 
Arcod meg oly rú t mint a förgeteg; —  
S bár tudod nem futja, oly esengve

kérsz hogy:
—  H ozassak... carinint 5 hercegnő-vizet!

Vas Kalap.
I -

„Ich bitté Herr Gráf, die Pferde sind 
schon beschlagen!"

(Méltóságos gróf u r ! a lovak meg 
vannak már patkóivá.)

A gróf mosolyogva néz Jóska bácsira; 
azt hivé, meg fog zavarodni, de ennek 
arcza megtartá cynikus egykedvűségét.

Kivesz zsebéből egy húszast s oda 
teszi Jóska bácsi elé.

— Ityék parátom, az enyim egészség!
Jóska bácsi kivesz egy másikat és mellé

teszi.
— Tegye el az ur evvel együtt, 

aztán csináltasson rajta szárat a bocs- 
korának.

A gróf hüledezve tekint emberének 
haragos arczára. Benyúl ismét tárczájába 
s engesztelőleg tesz elé egy forintot.

Ez megint mellé vet egy másikat.
— Tartsa meg az ur, jó lesz kenyérre 

majd a télen.
A gróf dühösen vág az asztalra egy 

ötöst, szemeit a büszke parasztra meresztve.
Jóska bácsi lekapja kalapját, kirántja 

szájából pipáját, zsebre teszi a pénzt és 
mosolyogva hajol meg.

— Köszönöm méltóságos ur !
Don Vigole.



Egy borzalmas éj.
— M e g t ö r t é n h e t e t t  t ö r t é n e t . —

Yége.

A helyszínére érkezve, minden teke­
tória nélkül a tóba ju to ttunk , hogy a 
víztartót vízzel megtöltsék. Még jobban 
lenyomtuk magunkat, úgy, bogy még most 
sem vettek bennünket észre. Már egy pár 
akó vizet öntöttek a fejünkre, s mi egy-

jelzőkére ütŐdött úgy, hogy száz darabra 
törve, velünk együtt az árokba esett, 
mialatt a lovak tovább futottak.

Nagy fáradtsággal szedhettük csak 
össze magunkat s félholtan a kiállott ve­
szélyek után érkeztünk be a városba.

B o t o s  még lakásomig kisért s sok 
dörömbölés után végre felnyitotta házi­
asszonyom a kaput. Azonban midőn meg­
pillantott, hihetőleg állapotomon, annyira 
megijedt, hogy egyet sikoltva, kitaszított

Számrejtvény.

szerre oly rémitő kiáltásba törtünk ki. 
hogy a tűzoltók ijedtükben elfutottak s a 
lovak fékvesztett őrült futásban iramodtak 
ismét a városba vissza.

A várostól nem messze végre hajótö­
rést szenvedtünk, miután a víztartó egy

az ajtón, a melyet orrom előtt bezárva 
még kabátom egyik szárnyát is becsipte, 
s így kénytelen voltam az éj hátralevő 
részét reszketve a hidegtől a kapu előtt 
töltenem.

Nem is felejteni el mig élek ez éjt soha.

„Unaloműző44.

10 7 8 9 Lángok közé önteni veszélyes.
9 10 3 így érzed magad, ha munkád elvégzed. 1 

1 2 3 4 5 Ily táj látásán elragad érzésed.
6 8 így ordít „Bálám" ha az idő szeles.

1—11 Egy híres uzsorás neve,
De kevés a becsülete.

A megfejtő az illetőtől l ° 0-lival 
olcsóbban, az az 39°'0-lira kap kölcsönt, 
és jól girált váltóra bármikor felveheti.

A „Füllentő44 hírei.
© Szt. István király napja Egerben 

és a várban megtartatott. A bucsúsok 
ajtatoskodva, a honvédek pedig károm­
kodva bújtak a veres nadrágba; így emelvén 
a magyarok szent ünnepét

— Az egri lánczbid csak jövő évben 
készülhet el, mert ahhoz méltó vasat még 
nem találhatott a búvárkodó mérnök. 
Kénytelen tehát a szibériai ólombányákhoz 
fordulni, mert úgy hallatszik, hogy a 
muszka ólom erősebb volna a magyar vas­
nál. Nem szeretjük az efféle eljárást, mert 
azok a muszkák az ólom közé is könnyen 
robbanó anyagot vegyíthetnek, s a nagy 
szerű hid könnyen légbe röpülhet.

A befűtés föltalálója a napokban 
két névjegygyei ellátott levélkét kapott 
ily hátirattal : „b. n. n. ü. k .“ — Furcsa, 
gondolja magában, hisz ma Ilona napja, 
én pedig Ferko vagyok ? Elszalad tehát 
a két, névszerint A. J. és G. G-y. barátjához. 
„Hát izé, mondok, mit gratuláltok ti 
nekem? nem vágyókén Ilon?44 — Hisz 
nem neked, — válaszolák ezek, — hanem 
kályháid és kedves feleséged macskáinak 
küldtük azt, mert úgy tudjuk, hogy mind- 
egyiünek valami neve van/4 — És lön 
titulus bibendi.

/ \  A nemes tanács kaszárnyát 
építtetett, melynek szelelő kéménye fábul 
van alkotva. Bezzeg megfásult nemcsak a 
láb-in, de még a gondolat is némely 
embernél.

§. A városi alkapitány összes Ítéleteit, 
végzéseit, rendeletéit elvitte a róka ; minél­
fogva kerestetik egy Mgyes vadász, ki azon 
rókát megtalálja s agyonlő vés után az 
elveszett értékes tárgyakat kellő dijaztatás 
mellett vissza szerzi

=  A városházánál az határoztatok, 
hogy jövőre fog határoztatni.

/ \  A vásártéri gyalogút kavicsol- 
tatik.

•  A ki Budapestre utazik, ajánljuk 
Minderfein E. szállodatulajdonos Hotelját 
a „magyar királyhoz-4, a kinél az alábbi 
szán la szerint következően felszámított 
j u t á n y o s  szoba kapható :

Szoba szám 10. Lakás 24 bis 25/VII. 
3 ft. 50 kr., külön ágy 80 kr., világítás 
50 kr. Szolgálat 90 kr., összesen : 5 ft. 70 
kr. Ezen felül még a számla alatt ez á l l : 
„A portás és házi szolga a szolgálati dijban 
nem foglaltatik. — A ki nem hiszi, az 
eredetije nálunk őriztetik. Tehát 24 óra 
lefolyásáért 5 ft. 70 krt fizetsz ! Csekélység 
ez Minderfein urnák !

© Az elöljáróság meghagyta özv. 
Lusztignénak, hogy a nyersbőrök és 
rongyok szárítását ne a városon kívül, 
hanem a mecset-téren levő háza padlásán 
szárítsa, mert annak szagától a közelben 
álló irgaimasok kórhazában levő betegek — 
mint a tapasztalat mutatja — hamarább 
vándorolnak el. A tapintatos és humánus 
eljárást csak helyeselhetjük.

]]\ Van Egerben egy utca: a „Maga- 
syn44 utca. Nevezetes páratlanul rósz 
kövezetéről. — Ebben az utcában lakik egy 
ex fa usi ifjú kisasszony. Ez a kisasszony 
meg arról nevezetes, hogy állítólag zárdá­
ban nyert műveltségét akként tünteti ki, 
hogy az utcán sétáló tisztességes fiatal 
emberek csupán udvarias tiszteletből eredő, 
minden mellékérdek nélküli szives „Aláz’ 
szolgáéit oly hangon és modorban viszo­
nozza, mint egykor ott . . . .  falun, a libák 
honában, a kedves papája fönhatósága 
alatt állott béresek monoton „Agy Isten i­
éit ; s bár ez utcában sok intelligens 
egyén lakik, noha nem saját házában mint 
az ifjú urhölgy — mégis csak nem régen 
is két hasonkoru barátnőjével sétálva 
fönhangon ekkép adott kifejezést az utcza 
lakói iránti ignorátiójának: „Ez utcában
nincs kitől geniroznom magamat!44

(Bizony, kedves Nagysád, ha kegyed­
nek nincs kitől geniroznia itt magát, 
annál kevésbbé lesz nekünk a kegyed 
becses egyéniségétől! E sorok beküldője 
pedig szerénytelenség nélkül jegyezheti 
meg, miként a kegyedénél már fényesebb 
rangú családok között is volt szerencsés 
megjelenhetni, de ily okadatolatlan gőggel 
még nem találkozott, s úgy származása, —

mint állásánál fogva a jelenben sem alan­
tasa kegyeteknek, s annyi büszkeség van 
benne, miként nagyon is megszokta válo­
gatni kinek complementiroz, s igen saj­
nálja, hogy ez egyszer tévedett! (Be­
küldetett*)

Irodalom.
Vettük a „Magyar népbarát44 harma­

dik évfolyamának augusztus 21-én meg­
jelent 1-ső számát. Átolvasván a három 
ivre terjedő szépirodalmi lapot,úgy találtuk, 
hogy annak kiadója (Fuchs testvérek) 
egész igyekezetét arra fordította, hogy a 
magyar népnek kellemes és olcsó szóra­
kozást, tartalmas lelki élvezetet nyújtson 
és összekösse a hasznost a mulattat óval, a 
tanulságost a gyönyörködtetővei, mi áhal 
helyet biztosított neki az első rangú szép- 
irodalmi képes közlönyök sorában. Ezen 
lap felelős szerkesztője : Á b r á n y i  Emil 
az ismert kitűnő iró, munkatársai: M i k ­
s z á t h  Kálmán a geniális beszélyiró és 
B e r é n y i  László, ki érdekes tárczáiról 
ismeretes. Minden szám két ívnyi szöveget, 
egy iv regény mellékletet, negyed iv gazda­
sági mellékletet és egy iv szines boritékot 
tartalmaz ; továbbá ingyenes havi mellék­
letül az *uj hölgyek lapja44 czimü divat­
lapot is adja. Előfizetési ára a hetenkint 
megjelenő lapnak egy évre 6 ft. A legme­
legebben ajánljuk t. olvasóink becses 
figyelmébe.

Szerkesztői súgások.
Z. G. Versekkel ne foglalkozzék. — 

P . K. Öntől nem várhatunk már semmit ? 
—  P . J . úrnak MezŐ-Kövesden. Az előfi­
zetési összeg beküldését kérjük. — H. P  
Huobard úrnak New Ilavenbeii (Amerika). 
A küldöttet megkaptuk. A meghatalmazás^ 
valamint a lapot útnak indítottuk. — N. A 
Ne kotynyeleskedjék. — K. D. Nem ké­
rünk belőle, inkább menjen zabot hegyezni.

Teljes számú példányok még megrendelhe­
tők. Egyes számok Egerben Rónay és Bart- 
mann urak kereskedésében, Budapesten 
több szivartözsdében kaphatók.
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